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			Muriel Barbery

			Escritora francesa

			
					Nacida en 1969 en Casablanca (Marruecos)

					Algunas de sus obras:	Una golosina (2000), novela

	La elegancia del erizo (2006), novela




			

			Muriel Barbery, nacida en 1969, es una escritora francesa. Se licenció en la Escuela Normal Superior de Fontenay-Saint-Cloud y le concedieron la cátedra en filosofía. Empieza trabajando como profesora en un instituto de Caen y luego trabaja en el Instituto universitario de formación de profesores de Saint-Lô.

			En el año 2000 escribe su primera novela, Una golosina, que es un gran éxito de la literatura y está traducido a doce idiomas. En 2006, La elegancia del erizo es un verdadero best seller. Ha mantenido su vida privada alejada de los medios de comunicación y, apasionada del mundo japonés, se instala en 2008 en Kyoto con su marido

		


		
			La elegancia del erizo

			Un auténtico éxito

			
					Género: novela

					Edición de referencia: Barbery, Muriel. 2007. La elegancia del erizo. Traducido por Isabel González-Gallarza. Barcelona: Seix Barral, colección Biblioteca Formentor

					Primera edición: 2006

					Temáticas: burguesía, apariencias, amistad, muerte, vida, literatura, arte, filosofía

			

			La elegancia del erizo es la segunda novela de Muriel Barbery, publicada en 2006. Narra las vidas de Renée Michel y Paloma Josse, cuyos destinos se cruzan. Renée es portera de un inmueble de París. Tiene 54 años, es extremadamente culta y está dotada de una inteligencia que los ricos burgueses del inmueble no sospechan ni por asomo. Paloma Josse, una adolescente superdotada de 12 años, es la hija de los vecinos del quinto piso. Rechaza el mundo de los adultos que considera hipócrita, por lo que decide que el día de su 13 cumpleaños se suicidará y quemará el apartamento de sus padres. La mudanza de Kakuro Ozu en la cuarta planta provoca grandes cambios.

			La novela, traducida a más de treinta idiomas, ha ganado muchos premios y ha ocupado el primer puesto de ventas durante meses.

		


		
			Resumen

			Una portera poco habitual

			Renée Michel, de 54 años, es portera en París en un inmueble que acoge a ocho familias ricas y burguesas. Aunque sea extremadamente culta, actúa con astucia para hacer creer a sus empleados que es la persona que ellos creen: una mujer fea, estúpida y de mal humor.

			Narra las visitas de Manuela, su única amiga; cómo su profesora de primaria le hizo salir al mundo el día que pronunció su nombre; la sorpresa que le hizo en su día la pedida de matrimonio de Lucien, su marido fallecido; su obstinación por entender la fenomenología (materia de filosofía que consiste en el estudio descriptivo de los fenómenos); su cariño por el perro de los Badoise que se empeña en ser un perro aunque su dueña quiere hacer de él un gentleman; su gusto por la lectura y el cine; la indiferencia de los burgueses del inmueble por la muerte de Lucien; su sorpresa cuando el doctor Chabrot, que vino a ver al señor Arthens que estaba moribunda, le dirigió la palabra por primera vez en veinte años; la posibilidad de entender la eternidad a través de una película japonesa; la muerte del señor Arthens; su indignación cuando Sabine Pallières, una de las residentes del inmueble y miembro de un comité de redacción para una gran editorial, cometió una falta de ortografía; su cariño particular por una de las niñas del inmueble, Olympe Saint-Nice, interesada en los gatos; la comparación que se puede hacer entre ella y Riabinine, un personaje de Anna Karenina (novela de León Tolstói, 1877), hombre inteligente no reconocido por el sistema.

			Después de la muerte del señor Arthens, su familia se muda y pone en venta el piso. El nuevo residente es japonés y se llama Kakuro Ozu. Todos los habitantes del inmueble se interesan por él, pero éste está por encima de los convencionalismos y se fija rápidamente en la singularidad de Renée. Contrata a Manuela para reformar su casa y redecora su apartamento con un estilo japonés. Cuando le regala un precioso ejemplar encuadernado de Anna Karenina, Renée no consigue contener su alegría, Kakuro Ozu se da cuenta y la invita a cenar a su casa. La portera se ve obligada a ir a la peluquería y Manuela le presta un traje. Esa noche es la ocasión para que los dos personajes hablen y compartan sus intereses comunes. Al despedirse, el japonés propone a Renée ver una película en su apartamento el domingo siguiente.

			Una niña rebelde

			En el mismo inmueble vive Paloma Josse, una niña de 12 años. Es superdotada y no soporta la inteligencia superficial de su familia. Por miedo a no conseguir hacer frente a lo absurdo de la vida, ha decidido que suicidará y quemará el apartamento de sus padres el día de su 13 cumpleaños.

			La niña escribe dos diarios: el primero, que dirige a la mente, incluye lo que ella llama «ideas profundas»; el otro, que afecta al cuerpo, se llama «Diario del movimiento del mundo». Las ocho primeras ideas profundas tratan de diferentes temas: cree que el aprendizaje es una estafa al verse rodeada de una madre que cita a Balzac (escritor francés, 1799-1850) o Flaubert (escritor francés, 1821-1880) en cada comida y al tener como mascota dos gatos que se llaman Constitución y Parlamento; reflexiona sobre la profunda estupidez de su hermana mayor Colombe; se da cuenta de que su madre cuida a sus plantas y a sus hijas de la misma forma; cuenta cómo su padre se forja falsamente una identidad de adulto; se ofusca por el comportamiento de su hermana, maníaca y cada vez más ruidosa; explica por qué ha contradicho al padre del novio de Colombe por las reglas del go, un juego chino; después de la visita a la residencia de su abuela (a la que odia) concluye que hay que pensar en el mañana para vivir mejor en el presente.

			Por otro lado, después de haber hablar con el señor Ozu y haber admitido que la señora Michel no es la que pretende ser, concluye que es la primera vez que conoce a alguien que busca ver más allá de las apariencias. Por otro lado, sus reflexiones tratan de la gramática, que ella considera como una posibilidad de apreciar la lengua y no una manera de aprender a leer bien, como afirma su profesora de francés, la señorita Maigre. Finalmente, tras criticar el psicoanálisis freudiano (de Freud, 1856-1939) que su madre defiende, dice sentirse más madura cuando es capaz de apreciar la belleza de un árbol que no le debe nada.

			Paloma continúa con sus ideas profundas: con su amiga Marguerite, va a casa del señor Ozu que les presenta a su sobrina Yoko. Para Paloma es la única niña a la que no podrá vaticinar su destino. Entonces se pregunta si tiene el futuro escrito en la frente. Se imagina, mientras su hermana la secuestra para contarle la vida de las abejas, que, al igual que los animales, el hombre está hecho para cumplir su tarea lo mejor posible antes de morir.

			En su Diario del movimiento del mundo, Paloma se maravilla ante un jugador de rugby que baila el haka, una danza maorí, se divierte con el ridículo que hacen la señora Meurisse y Diane Badoise al intentar separar a sus perros, y le fascina la belleza de un concurso de salto de trampolín. Después de emocionarse con el coro del colegio, se pregunta por qué la comunión a la que asistió es algo cotidiano en lugar de ser un momento excepcional.

			Amigos improbables

			Paloma baja a la portería de Renée por petición de su hermana. Cada una se da cuenta de la inteligencia de la otra. Desde entonces, la portería se convierte en un lugar de encuentros para Renée, Manuela, Paloma y el señor Ozu. Los domingos, Renée va a casa de Kakuro. Es su ocasión para hablar de sus respectivos esposos, ambos fallecidos. El japonés le pide que le acompañe al restaurante al día siguiente, pero Renée se niega. Paloma no entiende su reacción. Entonces Renée le confiesa la razón: su hermana murió por haber salido con un rico. Esta conversación con Paloma le hace cambiar de opinión y termina aceptando la invitación. Kakuro convence a Renée en el restaurante de que sean amigos. Ésta se siente como si fuese otra persona y no una portera. Sin embargo, en poco tiempo adquiere de nuevo en ese papel. Cuando sale para hacer la compra, se topa con Gégène, un vagabundo, que se pone a correr. Va tras él para alcanzarlo, pero le atropella una furgoneta y muere. Piensa en Manuela, Paloma, Kakuro, Lucien y su padre.

			Paloma, en su Diario del movimiento del mundo escribe que al ver caer una rosa, piensa que ha encontrado la belleza y se pregunta si el secreto de la vida reside en el equilibrio entre la belleza y la muerte. Al cabo de sus tres últimas ideas profundas, entiende que si tiene ganas de quemar el apartamento es quizás por la contradicción que su familia representa en su vida, se da cuenta de que no quiere morir porque ha conocido a personas que valen la pena y toma finalmente consciencia del significado de la palabra «jamás» cuando Kakuro le comunica la muerte de Renée. Decide no pone fin a su vida y buscar los «siempres» en los «jamases», la belleza en la desesperación.

		

OEBPS/Images/9782806274649_title.png
GUIA DE LECTURA

Escrita por Isabelle Defossa
Traducida por Marta Sdnchez Hidalgo

La elegancia

del erizo
de Muriel Barbery

Resumen
EXpress.com





OEBPS/Images/ResumenExpress-promo.png
g
o
=)
=
(9]
[T}
-
w
a
g
=
(&)

Entiende facilmente
la literatura con

Resumen

www.resumenexpress.com





OEBPS/Images/9782806274649_coverMarketing.png
Resumen
EXpress.com

<
-4
=]
=4
(%)
w
-
w
a
I
=}
O

La elegancia

del erizo
de Muriel Barbery





OEBPS/Images/1.png
Resumen
EXpress.com

<
4
=]
=4
1%}
w
-
w
a
g
=]
O

La elegancia

del erizo
de Muriel Barbery






